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AMENDEMENTAMENDEMENT

Nr. 7 VAN DE HEER PAQUE

Art. 48

In het voorgestelde artikel 7, de woorden «bij de
exploitant van het slachthuis een recht worden geïnd
waarvan» vervangen door de woorden «een recht wor-
den geïnd waarvan degene die het verschuldigd is, ».

VERANTWOORDING

In de memorie van toelichting bij het wetsontwerp wordt her-
innerd aan de regeringsbeslissing om de kosten van het BSE-
onderzoek niet te verhalen op de eigenaars van de dieren.
Daarom stelt de regering voor om, vanaf 1 januari 2002, de kos-
ten die inherent zijn aan de uitvoering van deze onderzoeken te
verdelen over alle actoren van de betrokken sector, en dus met
uitzondering van de landbouwers.

N° 7 DE M. PAQUE

Art. 48

A l’article 7, proposé, remplacer les mots « auprès
de l’exploitant de l’abattoir un droit dont » par les mots
« un droit dont la qualité du redevable, ».

JUSTIFICATION

L’exposé des motifs du projet de loi rappelle la décision du
gouvernement fédéral de ne pas répercuter le coût des analy-
ses ESB sur les propriétaires des animaux. Dans cette pers-
pective, le gouvernement propose de répartir, à partir du 1er

janvier 2002, les coûts inhérents à l’exécution de ces analyses
entre tous les autres acteurs du secteur concerné, et donc à
l’exception des agriculteurs.
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Introduire dans la loi qu’il peut être perçu un droit auprès de
l’exploitant de l’abattoir ne suffit pas à garantir que le finance-
ment des coûts soit, en fin de compte, supporté en aval.

Aussi, appartient-il au Roi de définir par arrêté délibéré en
Conseil des ministres le lieu et surtout le système qui garan-
tisse le fait que les répercussions des coûts ne se fassent en
amont de la chaîne alimentaire, c’est-à-dire au niveau du pro-
ducteur.

Luc PAQUE (PSC)

In de wet schrijven dat van de exploitant van het slachthuis
een recht kan worden geheven, volstaat niet om te garanderen
dat de kosten per slot van rekening door actoren aan het einde
van de keten worden gefinancierd.

Zo komt het de Koning toe bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad de plaats en vooral de regeling te bepalen
die er borg voor staan dat de kosten niet worden afgewenteld
op een schakel aan het begin van de voedselketen, dat wil zeg-
gen op de producent.


